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Tonosa pamu axymstery —~ Harans KOPYKUK



1. 3ATAJIBHA IHOOPMA LA ITPO KYPC

Inozemna MoBa (aHriiiicbkka) B  npodeciiinii

I | HasBa kypey KOMYHiKaIii

2 | Bukaagauai

bopucora Anina OiekciiBHa
https:/i khark navchannya/k: f/bori html

KonTakThi aHi BHKJIa/la4a bopucosa A.O
3 Aa !t alina_borysova@xdak.ukr.education
(Tesiedon Ta e-mail) 138 097 407 7730

OnnaitH-KOHCYNbTAIll — 3pyunuil 0s 3000ysaua yac 3a
V32000iCEHHAM 3000y8aya 8UWOI 0C8IimMuU ma UK1a0a4a
Kon kypcy:

Bopucoa A.O. (derna ghopma nasuanmsi)

4 | Imdopmaunii npo koHcyAbTALIT

IlpepexBizuTtu. TeopeTnyHOor0  0a30l0  BHUBYCHHS
JTUCIUIUTIHA € OIepyBaHHsA 37100yBaueM 3HAHHSIMHU,
HAaBUYKaMU Ta BMIHHSIMU, MONEPEAHbO CPOPMOBAHUMHU B
XOJl BHBYCHHS B MaricTparypi Kypcy «lHozemHa mMoBa
(anrmiiceka) 3a mpodeciiHUM CIpsIMyBaHHSIM» Ha PiBHI
Big B1+, B2 3rinno CEFR.

IMocTpekBizuTu. 31aTHICTE €(PEKTUBHO CIILIKYBaTHUCS
1HO3eMHOIO MOBOIO, KOPUCTYIOYHCh  HAyKOBOIO
TEPMIHOJIOTI€I0 Ta CIELiali30BaHUM JIEKCUYHUM 3aacoM
B HAyKOBO-NIPO(ECIHHOMY CEpelOBHII, BKIIOYAIOUU
po0OTY 3 KoJieraMu, KJIIIEHTaMH Ta IHIMUMHU (axiBLISIMH Y
rary3i iHpopmarliitHoi, 610:110TeuHOT Ta apXiBHOI CIIPABH;
MPOBOJIUTU  HAYKOBI  JOCIHI/DKEHHS, KOPUCTYIOUHCH
1HO3EMHUMH JDKEpellaMu  Ta pecypcaMu, a TaKoX
myOIiKyBaTH  pe3yiabTaTd JOCHIDKEHb B  HAYKOBUX
KypHanax; 3a0e3nedyBaTd eQEeKTHBHY KOMYHIKAIIifO.
Posmupennss ~ MoxnuBocTe s mpodeciiiHOro
3pOCTaHHS dYepe3 ydacTh Yy MINKHAPOIHUX IMPOEKTAX,
oOMiHaX, CTaXyBaHHJIX Ta CIHIBIpaIll 3 1HO3EMHHUMH
OprafizarismMu.

5 | Jlorika BUBYEHHSI KypCy

AHOTALIUSA 10 KYPCY

Y cydvacHux ymoBax mioOamizamii 1 BHXOAy VYKpaiHM B €IWHHH OCBITHIM, KyJIbTYpHUH Ta
iHpopMaLiHHUI TPOCTIp  BOJOAIHHA 1HO3EMHHMMM MOBAaMH, HacamIiepell aHDIIHChKOIO, HaOyBae
0c00MBOT Baru. AHMIIKWCHKA MPAKTUYHO CTaja MIXKHAPOIHOK MOBOIO HAayKOBOi KOMYHIKAITii: A1IOBOT
KOPECIIOH/ICHIIi1, HAYKOBHX Ta MPAKTHYHUX KOH(EpeHLil, HayKOBUX IMyOJiKalliif, 0cOONMBO B ramy3sx
01010TeUHO-1HGOPMAIIIIHOT  CIIpaBH, MEHEKMEHTY, 1H(QOpMAIlIHHUX TEXHOJIOTIH Ta CHCTEM.
AHTITilichka MOBa YMOXJIMBIIIOE JOCTYIl JO OULIBIIOCTI pecypciB CBITOBOI iH(opMaLiiHOI Mepexi
Intepuet. ToMy /U1 MOIOAUX YYEHUX BOJIOJIHHS aHIVIIHCHKOIO MOBOIO € a0COJIIOTHO HEOOX1THUM IS
YCHIITHUX HAyKOBUX MOCIHiKeHb. [IpupoaHo, 1m0 Kypc iHO3eMHOi MOBHM B HAayKOBill KOMYyHiKallii €
000B’3KOBUM KOMIIOHEHTOM HaBuajabHUX IUIaHiB 3BO VYkpainu. BiH 1iIKOM JIOTIYHO BKJIAAAETHCS Y
TPUCTYIICHEBY TOOYI0BY BHILIOT OCBITH “‘OakajiaBp — Marictp — JOKTop diocobii”.



https://ic.ac.kharkov.ua/navchannya/ksk/ppf/borisova.html
mailto:alina_borysova@xdak.ukr.education

META HABYAJIBHOI'O KYPCY

Mertoro BUBYeHHS AuCHUILIIHA “IHOo3eMHa MoBa (aHmiilicbka) B npodeciiiHiii KoMmyHikanii” €
O3HAWOMJICHHS 3 OCOOJIMBOCTSAMH (DYHKI[IOHYBaHHS Ta BXKMBAaHHS aHIIIHCHKOI MOBH B aKaJIeMIYHOMY
(HayKOBOMY) KOHTEKCTi, OIAaHyBaHHsS TaKOro piBHS 3HaHb, HaBUYOK 1 BMiHBb (Bl+, B2), skuii
3a0e3neuye HeEOOXimHy Uit (axiBlsg KOMYHIKAaTUBHY CIIPOMOXHICTE y cdepax HayKOBOTO,
npoeciifHOro Ta CUTYaTMBHOTO CIIJIKYBaHHS B YCHIM Ta MUCHMOBIN (opMax, HABHUOK MPAKTUIHOTO
BOJIOJIIHHSI QHIIIIHCHKOI0 MOBOIO B PI3HHMX BHJIaX MOBJICHHEBOI MIsUTBHOCTI B 0OCS31 TEMaTHKH, IO
00yMOBJIEHA JOCTIAHULIBKIMH MOTpedaMu MONIoA0T0 (haxiBIIs-HAYKOBIIS;, OBOJIOJIHHS HAlCy4acHIIIO0
¢daxoBoro iH(popMamier0 Uepe3 1HO3eMHI JpKepena; (OpPMyBaHHS 3IaTHOCTI  PO3B’SI3yBaTH
CHeIfiani3oBaHi 3ajadi Ta MPaKTUYHI MpoOIeMHU B Taly3i HAYKOBOTO JUIOBOTO CHIJIKYBaHHS Ta
nepeKiiagy B mporeci mpodeciiiHoi HayKoBOi ISUTBHOCTI, YIOCKOHAJCHHS HAaBHYOK YCHOTO
MOHOJIOTIYHOTO Ta MJiaJIOriYHOTO MOBIIEHHS, SIKi 3a0e3MeuylOTh YCHIIIHE BOJIOIIHHS 1HIIIOMOBHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO.

OCHOBHUM 3aBJAAaHHSIM BHBYEHHH IMCUMILIIHM “IHO3eMHa MoBa (aHIUIilicbKa): NPAKTHKYM
HAYKOBOI KOMYHiKaIlii” € IpakTHYHA TITOTOBKA 3 1HO36MHOI MOBH (@HIJIIMCHKOT) MOJIOAMX HAyKOBIIIB
Uis  (OPMYBaHHS HABHYOK YCHOTO Ta IHUCEMHOTO MOBJICHHS y cdepi HayKoBOro Ta (haxoBoro
chinkyBaHHA. Moo/l HayKOBIII TTOBHHHI 3aCBOIiTM OCOOJIMBOCTI jKaHpPY HaykKoBOi mpodeciitHoi
KOMYHIKaIii; 3100yTH MpaKkTU4YHI HABUYKH YCHOTO 1 MHCEMHOTO HAyKOBOTO MOBJICHHSI B MpodeciiHin
ctepi, mocBig 30MpaHHs 1 BUBYCHHS (PAKTIB, JOCBII POOOTH 3 (HPaXOBUMHU TEKCTaMH, CaMOCTIHHOTO
TIONTYKY i OTIPAIFOBAHHS JDKEPEI, JIOCBI]] BAKOHAHHS 1H/IMBITyaIbHUX 3aBJaHb i TPYITOBHX IPOEKTIB.

KOMIIETEHTHOCTI

3K 1. 3natHicTh 0 OBOJIOAIHHSI HOBUMHU 3HAHHSMU Ta PO3BUTKY TBOPUUX 3/110HOCTEIH;

3K 3. 3matHicTh 10 HayKOBOi, HAyKOBO-TIEIAroriuHOI KOMYHIKAIii Ta CIIPOMOXHICTh JAOTPUMYBATHCS
ETHKETY HayKOBOTO, HAYKOBO- MEJarOTi9HOTO CITIIKYBaHHS.

3K 4. 3narHicTh 10 poOOTH y MDKHAPOIHUX KYyJIBTYpPHUX IMPOEKTAaX, BUKOPHCTOBYIOUM 3HAHHA Ta
HABMYKH 1HO3EMHOI MOBH, 3 TOTPUMAHHIM HOPM IpodeCifHOl €THKH Ta MIKKYILTYPHOI TOJIEPAHTHOCTI.

@K 1. 3natHICTh 10 PO3pOOKH KOHIIEMIIi IHHOBAI[IHHOTO TBOPYOTO MPOEKTY / MPOAYKTY, GOpM HOTO
BTIIEHHSI Ta 3aco0IB penpe3eHTalii Ha BUCOKOMY HpodeciiiHOMY piBHI; MIATOTOBKH IPOEKTHOT
MIPOMNO3HULi, OpraHizalii Ta ynpasiiHHsS IPOEKTOM.

®K 3. 3garHicTh reHepyBaTH HOBI 1]1€i, MPOIMOHYBAaTH Ta PO3poOisATH HOB1 (opMuU coljiamizarmil
pe3ysbTariB  HayKOBO-TBOPYOi po0OO0TH; OyayBaTu Konabopaulito i3 3alikaBI€HUMU HpodeciiiHuMu
KOJICKTHUBAMH B YKpaiHi Ta 32 KOPAOHOM.

ITPOI'PAMHI PE3YJIbTATH HABYHAHHS

ITPH 1. BMmiHHS po3p0o0sTH KOHIEMIII0 HAyKOBO-TBOPYOTO MPOEKTY / MPOAYKTY, GOPM HOTO BTUICHHS
Ta 3ac00iB pemnpe3eHTalii Ha BUCOKOMY MpodeciifHOMy piBHI; TOTYBaTH MPOEKTHI MPOMO3MIIil, BMIHHS
OpraHi3yBaTH Ta YIPABISATH IPOEKTOM.

ITPH 4. BMminHS 3aCTOCOBYBaTH Ta po3poOsTH HOBI (hOpMHU collializailii pe3yapTraTiB HayKOBO-TBOPUOT
po0OTH, IPALFOBATH Y MIDKHAPOIHUX IMPOEKTAX, BUKOPUCTOBYIOUH SIK YKPAiHCHKY, TaK 1 iHO36MHY MOBH.

OPI'AHI3AIIISA HABYAHHSA
O3HaKku Kypcy OcHosHa 0C8IMHS KOMINOHEHMA
DopmMar Kypcy 3aouna popmu nasuanns, I cemecmp
Obcsr kypey KinmpkicTs kpenuTiB — 3. 3aranpHa KiNbKicTh roguH — 90

Aynutopaux: 7. CamocTiiiHOT poOoTu 37100yBaya: 83.

Texniune i HoyT6yk, cmaprdon, inTepaktuBHa nomka Padlet,
nporpamMHe Google Workspace for Education, koprmopaTuBHHH cepBic
3a0e3ne4yeHHsl




dopmu, BUIH
HABYAJbHHUX
3aHATH

@opMH: HaBYAITbHI 3aHATTS, CAMOCTIil{HA po0O0Ta, KOHTPOJIBbHI 3aX0N
Buan: npakTiyHi 3aHATTS, KOHTPOJIBHI 3aX0I1

MeTtoan
HABYAHHA

- [Tpobnemuwmii (TIpOOIEMHO-TTOITYKOBHH ) METO,.

- [Mpaktuunmii Meton (Tipamiga HaBYaHHS).

- [HTEepakTUBHI METOU: POIBOBI irpH (BiITBOPEHHS KOMYHIKaTHBHUX MPOQeciiHuX
CHUTYaIlill, TOIIyK cIoco0iB PO3B’A3aHHS CKIAJHUX KOMYHIKAaTUBHUX CUTYAIlil 3a
JTIOTIOMOTO10 HAOOpy €TUKETHUX (opMyIt, 0hOpMIICHHS JUTOBOI (haxoBOi TOKyMEHTAITI1),,
nebatu Ta AUCKYCii, MPOEKTH, IHTEPaKTUBHI BIIpaBH B [HTepHETI, cCUMYIIALIT, 3aBIaHHS Ha
KPUTUYHE MHUCJICHHS, IHTEPaKTHBHI TECTH Ta CaMOOLiHKa, TapHa pob0Ta Ta BUKOHAHHS
IpyNOBHX 3aBJaHb, BEO-KBECTH.

- Po3BuBatoue HaBYaHHSI 13 3aCTOCYBaHHSIM 1aJIOT1YHOTO METOY, KOHTEKCTHE
HaBYaHHSI.

- KoMmyHikaTUBHUI METOM: 30CEpEIKCHUN Ha IPAaKTUYHOMY BUKOPUCTAHHI MOBH y
peanbHuX cuTyarisx. Mera — 3po0UTH HaBUYaHHS SIKOMOTa OLTBII IPUPOIHUM,
30CepeIKyIOUNCh Ha MOBIICHHI Ta CIUIKyBaHHI. BUKOPHCTOBYIOTHCS PONBOBI irpH,
JTUCKYCii, Aiamory.

- [Ipsmuit MeToz (METOI IPUPOIHOTO M AXOAY a00 METOJ 3aHypEHHS) Tiepenodadae
TIOBHE 3aHypEHHsI B MOBY 0€3 BUKOPHCTaHHS Ha 3aHATTSAX PinHOi MOBH 3100yBaya. Bei
MIOSICHEHHS BiIOYBalOTHCsI Yepe3 KOHTEKCT a0o Bi3yasbHi 3aco0u, o0 3100yBavi MOIIH
IPUPOIHBO 3aCBOIOBATU MOBY.

- Aypio-JIiHTBaJbHUIN METOJI aKIICHTOBAHWI Ha CITyXaHHI Ta MOBTOPEHHI. 3100yBayi
NPaKTUKYIOTh I1a0JIOHN PO3MOBH Yepe3 APHUIIIHT Ta BUKOHAHHS BIPAaB, SIKi CIIPUSIOTH
ABTOMATH3aLlil MOBHIX HaBUYOK.

- Task-Based Learning (MeTo; BUBYCHHSI iHO36MHOI MOBHU Yepe3 BUKOHAHHS
KOHKPETHHX 3aBJIaHb, SIKi BAMAaraloTh akKTHBHOTO BUKOPHCTaHHs MOBH. Lle MOxyTb OyTH
MIPOEKTH, TPAKTUYHI 3a/1adi: case-study - MOIeTTIOBaHHS peaNbHUX CUTYAIliH, 3aco0m ix
BHPIMIEHHS; iTpH TOMIO.

- I'pamarnuHO-IepeKIaAHUI METONl POKYCY€EThCSI HA BUBYCHHI IpaMaTHKH yepes
nepekiIan TeKcTiB. Moxe OyTH e(peKTUBHUM ISl BUBYCHHS CKJIQJIHUX TPaMaTHIHUX
CTPYKTYP.

- CyrrecroneuuHuii METO pO3pO0JICHUI Ha OCHOBI IICMXOJIOTTYHUX TEXHIK, SIKi
3HIMAIOTh CTPEC 1 ICUXOJIOTi4Hi O6ap'epy IpU BUBYEHHI MOB. BUKOPHCTOBYIOTHCSI My3HKa,
MHCTELTBO Ta TBOPYI MiAXOIH I CTUMYJIALIT BUBYCHHSI.

- MeTo1 CaMOKOHTPOIIO.

Ilorounmnii
KOHTPOJIb

YcHi 00 MUCHMOBI BIIOBII MTiJ] Yac MPAKTHYHOTO 3aHATTS 3 METOIO MEPEBipPKH
PO3YMiHHS BUBYCHHX T€M; BUKOHAHHS MiHI-TE€CTIB 3 BUKOPUCTAHHSM CIEI[IaIbHUX
MOOITHHHX JONATKIB 200 OHJIalH TIaTGOpM, TiATOTOBKA MOBIIOMIICH HA 33JaHy TEMY
1HO3eMHOIO MOBOIO Ta BHCTYII 3 IIPE3EHTAIII€10; Y9aCTh Y AUTOBIH (MOJeNor0viil) Tpi;
BUKOHAHHS YCHHUX Ta MUCbMOBHX JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX BIPAB; HAMMCAHHS €Ce; y4acThb Yy
KOJIEKTHBHOMY TIPO€EKTI (case-study, web-quests Ta iH.); BHKOHAHHS iH/IHBiTyaTbHOTO
MIPOEKTY Ha 3aIaHy TeMy; poOoTa 3 IHTEPaKTHBHOIO JIOIIKOIO — IOMIYK, IMa0ip Ta
MpEe3eHTallisi BHKOHAHOTO 3aB/IaHHs y MMChbMOBIH a00 yCcHil (hopMi; BUKOHAHHS YCHUX Ta
MUCHMOBHX BIIPaB 3 METOIO PO3BUTKY HABUMOK ayAifOBaHH:, PO3BUTKY HABUYOK
JIAJIOTI9HOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBIIEHHS, PO3BUTKY HAaBUYOK MICHMa; TPOBEICHHS
rpynoBux Oecin_discussion-and-debating

HincymxoBmii
KOHTPOJb

3aJgik (ycHa cmiBOeciaa 3a TEMOIO BIACHOTO HAYKOBOTO IO CITiIPKEHHS )

IMosaiTtuka kypcy

0008 ’a3K08UMU YMOBAMU ONAHYBAHHS HABYANLHOL Oucyuniinu «Inozemua mosa 6
HAYKOBIU KOMYHIKAYII» €:

IMosiTHKa BUCTaBJIeHHS OMIHOK: KOXKHA OLlIHKA BUCTABIISIETHCS BIAIOBIAHO 10
KpUTEPIiB, pO3pOOJIEHIX BUKIIAIaueM Ta 3a3/1aJIeTiIb OTOJIOIISHUX 3/100yBadaM, a TaKoX
Ha BUMOTY 37100yBada MOTHBYETHCS B 1HIAUBIAYaTbHOMY TIOPSIKY.

HogaiTnka akageMiuHOi MOBETIHKHU Ta 100pOYeCHOCTI (IIIariat, MOBEIHKA B
aymutopii/kinaci Google meet): KOH(IIKTHI CUTYAIlil MalOTh BiJJKPUTO OOTOBOPIOBATUCH B
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aKaJeMIgYHUX TpyIax 3 BUKIagadeM, HeoOXiqHO OyTH B3aEMHO TOJIEPAHTHUM, TOBAKATH
JYMKY iHILIOTO.

[Tnariar Ta iHmi ¢hopmMu HedecHOT poboTH HenpuirycTuMi. Hemomyctrmi mifgkasku i
CITMCYBaHHS Y XOJIi MPaAKTUIHUX 3aHSITh, KOHTPOJBHUX POOOTaxX, TECTYBaHHI, HA ICITUTI.
JorpumaHHs akaneMidHOl g00podecHOCTI (1HGOpMALTis 100 aKaAeMIYHOT
nmobpodecHocTi — caiit XJIAK —
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/acad dobr/acad dobr.html; «Kogexc akagemianoi
JOOpOYECHOCTI XapKiBChKOI IEPyKaBHOT aKajieMii KyJIbTyph»
(https://ic.ac.kharkov.ua/morm_base/kodeks ad/kodeks_ad.html.

Horpumanns «IIpaBuir BHyTPIIIHBOTO PO3TOPSIIKY IS 0Ci0, AKi 300yBatOTh OCBITY B
XapKiBCBHKiH JIepikaBHil akageMii KyJasTypm» -
https://ic.ac.kharkov.ua/norm_base/pvr/pravila_s_20.pdf. Hopmu akanemiuHoi eTHUKU:
JIUCIMILTIHOBaHICTh; TOTPUMaHHS CyOOpAMHAILIT; YECHICTh; BIIIOBIJANBHICT; pOOOTa B
aymuTopii 3 BIAKITIOUCHUMH MOOUTEHUMH TeledhOHaAMH.

3ano6iranns / nporuaisi 6yainry (1pkyBanHi0) — («IlomoeHHSs PO MO THKY
3anobiranng i mpotuii Oyninry (npKyBanH©0) y XJIAK»
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen pzpb22.pdf
Hesinkiantne BupimeHHs KOHQJIIKTHUX CUTYalii 3/11iCHIOETHCS BIAIOBIAHO 10
«[TonoxxeHHs MPO MOJITUKY i TPOIICYPH BUPIIICHHS KOHMIIKTHUX CUTYaIlil B
ocBiTHROMY Mporieci B XJJAK»
(https:/ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen_ppvks2.pdf)
Mo:xnuBicTh nepe3apaxyBaHHsl pe3yJabTaTiB HeGOpMaJILHOI OCBITH BilNOBiIHO 10
[TonmoxeHHs PO MOPSIIOK BU3HAHHS pe3y/IbTaTiB HABYaHHS, 300y THX IIIISIXOM
HeopMastbHOI Ta/ab0 iHGOpPMaITBHOT OCBITH Y XapKIBCHKIH JepKaBHIM akamgeMil
KYJIBTYPH -

https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen pvrn_23.pdf.

KondmikTHi cuTyarii MaroTh BiIKPUTO OOTOBOPIOBATHCH B aKaIEMIYHHX TPyIax 3
BHKJIaJaueM, HEOOX1THO OyTH B3a€EMHO TOJIEDAHTHHMM, ITOBAXKATH AYMKY IHIIIOTO.

CTPYKTYPA HABYAJIBHOI JIUCHUILJITHA
Kypc “Inozemna moBa (aHriiicbka) B HayKOBii KOMyHIKallii~ siBJIsi€ COOOI0 CaMOCTIHHUI MOAYIb, IO
CKJIAIA€ThCSA 3 6 TeM, OB’ 3aHUX MiX COOOI0 3MICTOBHMH CKJIaJIOBUMH.

HasBu po3ainiB i Tem KinekicTh roanu
ych0 Y TOMY YHcJIi
Tro JI II C 1HJT C.p.
Tema 1. HaykoBo-gocmigHa AistTeHICTS SIK podeciitna. OcobnuBocTi
HayKoBO-TIpodeciifHOT KoMyHiKallii iHo3eMHOI0 MOBOI0. / Communicating 8 1
with scientific and professional communities in a foreign language.
Tema 2. TIpodeciiina AisuTbHICTB JJIsl HAYKOBOTO MMi3HAHHSA. / Professional 10 1
activity for scholastic attainments.
Tema 3. Pons npodeciitnoro nocBigy mi1st HayKoBoi AistibHOCTI. Kap’epa un 14 1 13
pobora? / The role of professional activity for scientific work. Career or job?
Tema 4. Pe3tome uu CV? Europass Ta Horo posib A1 HayKoBI. / Resume or 16 1 15
CV? Europass and its role for a future scientist.
Tema 5. JIekcuko-rpaMaTidHi 3ac00U 10 CKIIAJaHHS aHOTAIlii HAyKOBOT
crarti. /. Academic integrity. Bibliographic description of foreign scientific 16 2 14
sources.
Tema 6. YcHa HaykoBo-npakTHUHA KoMyHikaitist. / Oral scientific
C . 26 1 25
communication. Approbation of the research results.
Yeboro rogun | 90 7 83

CUCTEMA OIIHIOBAHHS
Ominka 3HaHb Ta yMiHb 3700yBa4iB 3 AWCIUIUIIHN 3JIMCHIOETHCS 3a JaHUMH IOTOYHOTO Ta
M1JICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.


https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/acad_dobr/acad_dobr.html
https://ic.ac.kharkov.ua/norm_base/kodeks_ad/kodeks_ad.html
https://ic.ac.kharkov.ua/norm_base/pvr/pravila_s_20.pdf
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen_pzpb22.pdf
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen_ppvks2.pdf
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen_pvrn_23.pdf
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen_pvrn_23.pdf
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen_pvrn_23.pdf
https://ic.ac.kharkov.ua/public_inf/pologen/pologen/pologen_pvrn_23.pdf

Heonaunu. Yci 3aBnanHs, nependadeHi mporpaMoro, MaloTh OyTH BUKOHAHI y BCTAHOBJIICHI TEPMiHH.
PobGotu, sKi 37a10Thes 13 MOPYIIEHHSM TEPMiHIB 0€3 MOBAXHUX IMPUYHH, OIIHIOIOTHCS HA HIKIY
OIIHKY (10 75% BiJ MOXKIIMBOT MAaKCUMAIIBHOT KIJTBKOCTI OaJTiB 32 BUJI JisSUTBHOCTI OaTiB).
MeToau MOTOYHOTO KOHTPOJIIO:

- yCHa BIAMOBIb i/ YaC MPAKTUIHOTO 3aBIAHHS,

- MJATOTOBKA MOB1IOMJICHHS Ta BUCTYII 3 TIPE3CHTAIII€I0;

- Yy4acTh y JIIOBIH (MOJENIOI0Uii TPi);

- BUKOHaHHSI BIIPaB;

- MUCHMOBE TECTYBaHHS;

- Y4acTh y KOJIGKTUBHOMY NPO€EKTi (case-study, Web-Quest Ta iH.) Ta/ab0 BUKOHAHHS

1HAMBITYaTBHOTO TIPOEKTY.
* YV akocmi memu noGIOOMIEHHSI MA Npe3eHMayii peKoMeHOYEMbCL CaMOCMIIHO obupamu memy, sKa
8I0N0GI0ac 3Micmy memamuyHo2o niamy.
3apaxyBaHHsl pe3yiabTaTiB HedopMaJbHOI/iHpoOpMATBLHOI OCBITHM — 3a pimeHHIM Kadeapu Ha
OCHOBIi 3asBH 3700yBada Ta HajgaHux gaHux (10 10% 3arambHOl KUTBKOCTI OaiiB, BiJBEJEHUX Ha
MMOTOYHHUI KOHTPOJIB).

IlIkana opieHTOBHOT0O HApaxXyBaHHs 0aJiiB
32 OCHOBHi ()OpMHM HABYAJIBLHOI TisILHOCTI

T1 T2 T3 T4 T5 T6
BukoHaHHs 3aBJjaHb NPAKTUYHUX 3aHSTh 8 8 8 8 8 10 50
CPC 1 1 2 2 2 2 10
9 9 10 10 10 12 60
* CTBOpPEHHS BJIIACHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHKA 5
** CriiBOecifia 3a pe3ynpTaTaMy MPOYUTAaHOI IHIIIOMOBHOT HayKOBO1 JTiTepaTypH (IO HaJekKaTh J10 5
HaykoMeTpuuHuX 6a3 nanux Web of Science ta Scopus)
** [TincymxoBuit Tect: Use of English 10
3ajik: BUCTYN 3 JOMOBIAI0 Ta MPe3eHTALIEI0 32 TEMOIO BJACHOT0 HAYKOBOIO I0CTi>KeHHS 20
PA3OM 100
INJIAHA ITPAKTUYHUX 3AHATD
No . PexomengoBan| K-ctb Gais,
5 Hasea Xia BUKOHAHHS po0oTH a iteparypa |  siki Moxe
(AKi nMTaHHA OyIyTh PO3IVIAHYTI HA 3aAHSATTI) A OTpHUMAaTH
I i ITOTOBKH 3100yBay
1 | Tema 1. Peculiarities of English language functioning in 1,2,4-6, 0-8
HaykoBo-nocmina scientific and professional communication. The concept 10
TiSUTBHICTB SIK of scientific language style: lexical-grammatical and
npodeciiiHa. stylistic features and language means.
OcobmuBocTi Defining Scientific Language Style Key functions:
HayKOBO-TIpo(eciiiHol clarity, precision, objectivity
KOMYHiKaIlii iHO3eMHOI0 | — Distinction from other registers (journalistic,
MOBOIO. / literary)
Communicating with - Role in knowledge dissemination
scientific and Grammatical Features Complex sentence structures:
professional subordinate clauses, appositives
communities in a - Passive voice prevalence: focus on
foreign language. processes/results, not actor
- Modality and hedging: “may,” “can,” “suggest”
to qualify claims
- Consistent tense use: past for methods/results,
present for established facts




- Common pitfalls (over-hedging, jargon
overload)

Tema 2. Ilpodeciiina
TSUTBHICTD IS
HayKOBOTO Mi3HAHHS. /
Professional activity for
scholastic attainments.

CreniaJizoBaHa JIeKCHKA Ta TePMIHOJIOTiYHA
IVIBLHICTE

— BuxopucranHs 4iTKO BU3BHAUYCHHUX TEPMIHIB 3
OJTHO3HAYHUM 3HAYCHHSM;

— Yacrora BXKUBaHHS TEPMIHOJIOTIYHUX OIUHULD Y
TEKCTI;

— JlaTuHi3MH i TpeU3MH SIK JKEPeo HOBOTBOPIB.
I'pamMaTH4Hi KOHCTPYKIIi: MACHBHMIA CTaH i CKIagHI
CHHTAKCHYHI OTUHU LI

— IlepeBaxkanns nacusy (is conducted, was observed)
J71s1 00’ €KTUBHOCTI Ta 0€30C000BOCTI;

— BukopucraHHs miapsaHUX 1 BCTABHUX PEYEHb IS
netainizamii (that-clauses, relative clauses, parenthetical
elements);

— [opsinok citiB y CKIIaHUX HOMIHAJIBHUX TPYyTIax
(heavy noun phrases).

MoaanbHicTh i XePKUHT (BUPaXKeHHS
HEBU3HAYEHOCTI)

— MonanpHi giecmoBa (may, might, can) Ta ¢pa3osi
xempkepH (it appears that, suggests that) as
TIOMSIKIIICHHS] TBEP)KCHB;

— Crpyxrypu ymoBHoOCTI (if-clauses) y BucioBneHHi
rifnores;

— DyHKIIA XeHKUHTY B OanaHci Mixk 00’ €KTUBHICTIO T
HayKOBOIO 00EPEKHICTIO.

1,2,4-6,
8,10

0-8

Tema 3. OcobmuBoCTI
BKUBAHHS 1HIIOMOBHUX
rpaMaTHYHUX SBHI Y
HAyKOBOMY TEKCTi. //
Peculiarities of using
other languages
grammar phenomena in
the scientific texts.

Beryn 10 iHIIOMOBHUX rPaMATHYHUX SIBHI Y
HAYKOBiii MOBI

— BusHaueHHs Ta Kiacudikallis: 3ano3udcHi
rpaMaTH4Hi KOHCTPYKIIii (aHDTIHCHKI TACUBHI (OPMH,
MOIaIbHI JIECITIOBA, BiAMIECTIBHI IMCHHHUKH) Ta iXHE
Miciie B yKpaiHCBKOMY HayKOBOMY JHCKYPCi

— IlpuyvHM 3am03UYEHHS: IPAarHEHHS TOYHOCTI,
TpaguIlii MibKHApOIHOT KOMYHIKaIlii, TSPMiHOIOTITHA
€JIHICTH

IMacuBnuii cran (Passive Voice) ik ocHOBa

00’ €KTUBHOCTI

— CTpyKTypa 3am03u4eHOT aHTIIOMOBHOI ITACHBHOL
KOHCTPYKLii B YKpaiHCBKOMY TEKCTI

— OyHKII: BIICTOPOHEHHS BiJl BUKOHABIIS /i, aKIIEHT
Ha pe3ynbTari (e.g., «Jlocmimkenas Oyiro

MPOBEJICHO. ..»)

— IlpakTyHa BIIpaBa: MEPETBOPEHHS Ji€CITIBHUX
aKTUBHHX (hOpPM Ha TTACHUBHI

In¢iniTuBHI Ta repyHaiiiHi KoHcTpyKIii

— AHIIIOMOBHHI TepyHIiH (—ing) Ak iMEHHHKOBa opMa
B YKPaiHCHKHUX TEKCTaX: «BUKOPHCTAHHSD»,
«pO3pOOICHHSD

— IndiniTUBHI «t0 + verb» — «IJIs TOCIIIKSHHSD?,
«100 BCTAaHOBUTH

— [IpakTuvHa BrpaBa: mepeKiaa aHTiHCHKIX
iHOIHITUBHUX Ta TepyHIIHHUX (pa3 y mpupoaHi
YKpaiHChKi €KBiBAJICHTH

1-6,8,1

0-8




YuidikoBani 1aTuHCHKI Ta rpenbki gopmyiu,
adikxcn Ta KOMIO3UTH

— JlaTuHI3MH K HE3MiHHI TpaMaTUYHI OMUHUIL: €.g.,
1.e., et al., versus

— I'pentbki KOpeHi B yTBOpEHHI CKIaqHUX TepMiHiB (bio-,
neuro-, psycho-)

— IlpakTr4Ha BIipaBa: iHTETpallis JATHHCHKAX BCTABOK Y
HAYKOBUH TEKCT 13 MOSICHEHHSIMH

Tema 4. Metonuka
CKJIAIaHH
TEPMIHOJIOTITHOTO
cnoBHuUKa. [IpaBuna
BUKOPHCTAHHS
croanka UNESCO
Thesaurus // Methods of
terminology dictionary
compilation. UNESCO
Thesaurus vocabulary.
https://vocabularies.une
sco.org/browser/thesaur
us/en/index

) MeTtonuka cKJIaaHHA BJACHOTO
TePMiHOJIOTIYHOI0 CJIOBHUKA
ETanu cTBOpeHHs CJI0BHUKA:

1. BuzHaueHHS KOJIa TEMaTHKHU Ta GOpMYTIOBaHHS
MPEIMETHOT 00JIaCTi Ta MEX CIIOBHUKA
2. 30ip 1 BixOip TepMiHiB y axKepenax: HayKOBi

cTarTi, MoHOTpadii, CTaHAAPTH, TIIOCH.

Kpwurepii Binbopy: 4acTOTHICTb, IICHTPAJIbHICT
HOHSATTS

3. OdopmiteHHs cTarTi:

— Hasga tepmina (opurinai + TpaHciTepartis)

— BusHaueHHs (OAHUM pEUCHHSIM, YITKO 1 JIAKOHIYHO)
— CHHOHIMH 1 aHTOHIMHU

— KoHTekcryanpHuii npukian

— Jlxepeno BusHaueHHs (6i0miorpadiunuii onmc)
Kuaacudikania Ta ynopsaakyBaHHs:

— A—$1 un TemaTnyHUA TOALT (TPYITH TEPMIHIB 32
KaTeropisiMu)

— InTerpanis 3 onnaitn rmocapiem abo 60a3o0r0 JaHUX
IIpe3enTanisa MmakeTy cTaTTi

— JleMoHCTpaIlis IPUKIIAAY TOTOBOI CJIOBHHKOBOT CTATTI
— OOroBopeHHs B Tpymnax: 10 MOKHA TIOKPAIIUTH B
NOAaHOMY IIPUKJIIai

IlpakTHyHe 3aBIaHHS:

— KokeH cTyneHT oOupae 3 TepMiHU 31 CBOET TeMH Ta
CKJIaJa€ AJsl HUX YePHETKU

— B3aeMHe perieH3yBaHHS B Mapax: MePeBipUTH YiTKICTh
BU3HAYCHb 1 KOPEKTHICTH O(OPMIICHHS

ITincymox i noMauIHe 3aBIaHHS

— MiIBECTH KIIFOUOBI aNrOpuTMU: 30ip — BigOip —
BH3HAYEHHS — O(QOPMIICHHS

JoMannHe 3aBIaHHs:

-- MiJTOTYBATH 2 CTATTI TEPMIHIB JIJIsl CBOTO CIIOBHHKA
° Buxopucranns ciaosanka UNESCO
Thesaurus njs cranaapTusanii TepminoJiorii
MerTa: onanyBatu CTpyKTypy, QYHKIIT Ta IpaBuiia
1H/IEKCYBaHHS TEPMiHIB y MKHAPOIHOMY Te3aypyci
UNESCO.

Orasa ctpykrypn UNESCO Thesaurus:

— KonuenrtyanpHi iepapxii: 6inbi 3aranshi (BT), Oinpm
cnerudivni (NT) repminm

— IlapanensHi Ta 6mu3bki (RT) morsarTs

— MoBHi Koy Ta MyJBTH-/MOHO-JIIHTBaJIbHI 3aIUCH
https://uis.unesco.org/en/thesaurus

- [IpaBuiia Bimbopy Ta iHAEKCYBaHHS

— Sk 3HaXOMUTH NOTPIOHI TEPMIiHH 32 KITIOYOBUMHU
CIIOBaMHU

1-6,8,9-
10

0-8



https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index
https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index
https://vocabularies.unesco.org/browser/thesaurus/en/index
https://uis.unesco.org/en/thesaurus

— Bukopucranus BT/NT/RT nns no6ynosu
TEMaTHYHOTO JepeBa

— Ipuamunu oomexenocTi (use the preferred term) ta
YHUKHEHHS JyOJIOBaHHS

IIpakTuyHa poboTa 3 Te3aypycoMm, inTerpauis 3
BJIACHUM CJIOBHHKOM

—BHECEHHS TIOCUJIaHb Ha Te3aypycC y CTaTTIO CJIOBHUKA
JlomaniHe 3aBIaHHA

— JloBectn 10 magy cBoi 2 TepMiHaNBHI CTaTTi 13
ypaxyBaHHaM naHux UNESCO Thesaurus

Tema 5.
Jlekcuko-rpaMaTuyHi
3aco0H JI0 CKJIaIaHHs
aHoTAaIlii HayKOBO1
crarTi. Buan anorarii
1 BUMOTHY 10 HUX. /
Lexical and
grammatical means for
compiling an annotation
of a scientific article.
Types of abstracts and
requirements for them.
Types of abstracts and
requirements for them.

. Buznauennsi Ta gyHkuii anorauii

1. IousTTa «abstract»

- IIlo Take aHOTAIIiS i YMM BiIPI3HAETHCS BiJ
pestoMe i orsy

- OCHOBHI ITiJTi: TBUIKA OPiEHTAITS YATAYA,
BiZIOIp peNeBaHTHHUX JKEPE

2. Tunu a”HoTanii
- Descriptive (indicative) — kopoTkuii onuc
CTPYKTYpH pOOOTH

- Informative — cTucianii BUKIax OCHOBHHUX
PE3yNBTaTiB i BUCHOBKIB

- Structured — giTki mim3aromosku (Background,
Methods, Results, Conclusion)

3. Karouosi e1remenT

- KoHTekcT i MeTa qociiKeHHs

- Mertononorist (oqHE pedeHHS)

- lonoBHi pe3ynbratu

- [IpakTu4Ha/TeOpeTHYHA 3HAYYIIICTh

° Jlekcuko-rpaMaTu4Hi 0cOOJTUBOCTI
AHITIOMOBHOI aHOTAIIT
1. CrmiicTnuni 3acoon

- Buxopucranns macusy (“was conducted,” “is
proposed”)

- [pedopmynvoBani Gppasu-popmynu (“The aim
of this study is...,” “This paper examines...”)

2. Jlexcuka Ta HoMiHaJIi3aLis

- TepMiHM JUCIUILIIHKA 3aMiCTh PO3JIOTHX OIHUCIB
- HominanizoBaHi KOHCTPYKLUIT IJIs1 CTHCIOCTI
(“implementation,” “evaluation™)

3. I'pamaTuyHi pucu

- [epeBenenns giecniB y iHiHITHB 200 repyHail
(“to analyze,” “investigating”)

- ITom’siKIIeHHS TBEPIKEHb MOAATBHUMHA
JiecioBamH 1 Xxe[pkepamu (“may suggest,” “appears to
show™)

4. OoMeskeHHA 00CATY

- 3a3suuaii 150-250 ciiB; mopaay moa0
€KOHOMII TeKCTy

° IIpakTHKa HANMCAHHSA TA peJaryBaHHsI
aHoTamii
1. AJITOPUTM CTBOPEHHS

- BusnauuTn npuzHadeHHs! (KypHaI,
koH(epeHtis) it BuMoru 10 ¢popmary

- [ligkpecnnTH KII0Y0BE: METY, METOAM,
pE3yJbTaTH, BACHOBKH

1,2,9,10

0-8
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- BuxknacTu 4iTko # cTHCIIO B OmHOMY ao3aitti (ab6o
CTPYKTYpOBaHHX naparpadax)

2. TuUnoBi NOMUJIKH i K IX YHUKHYTH

- HamMipnaa meramizariss MeTomiB a0 BCTYITY

- BincyTHicTh UiTKUX pe3ynbTariB a00 BUCHOBKY
- BukopuctaHHS pO3MOBHUX KOHCTPYKLIH
3aMiCTh (opMaTbLHUX

3. PenaryBanns ii nepeBipka

- CamopenaryBaHHsI: TIepeBipKa 3a YeK-JIiCTOM
(«IIiIb TOCHIIKEHH), «METOIY, «PE3YIbTaT»,
«3HAYYLIICTHY)

- Peer review: 0OMiH aHOTaLiIMHU 3 KOJIeTaMH i
B3a€MHE PelaryBaHHs

6 Tema 6. YcHa
HAayKOBO-IIPAKTHU4YHA
koMyHikarrist. / Oral
scientific
communication.
Approbation of the
research results.

1,2,9,10 0-10

Pazom

0-50

KPUTEPII OLIHIOBAHHS TIPAKTUYHHWX 3AHATH

PiBeHnL Bbaan

IIpogeMOHCTPOBAHUIA PE3YJILTAT HABYAHHS

Bucoxkuii 8

3n00yBa4 B MOBHOMY 0OCS31 OaHyBaB MaTepiajioM 3a TeMaMH, 1110 BUBYANUCs. BMmie
MUCHMOBO O(OPMITIOBATH TOBIOMIICHHSI 3a 33JaHOI0 TEMOIO, BXKHBAE IIHPOKUAN
CIIEKTp JIEKCHKH Ta TEPMIHOJIOTIi 3a BHBUCHHMH TEeMaMH, PO3yMi€ TIpaBmWiia Ta
MOHATTS, SKUMHU OE3MOMHIIKOBO KOPHCTYEThCS, HAJa€e JOJAaTKOBI Marepiaiud Ta
MpUKJIAIN 32 TeMaMu. J[eMOHCTpye BHCOKHHA piBEHb PO3YMiHHS aBTEHTHYHHX
IHIITOMOBHUX TEKCTiB 1 MarepiamiB. [lix dac KOHTPONBHUX 3aXOHdiB JIEMOHCTPYE
0e3MOMMIIKOBE BHKOHAHHS TECTOBHX 3aBAaHb (BukoHano Ha 90-100 %) Ta BinbHe
YCHE MOBJICHHSI 33 331aHOI0 TEMaTHKOIO.

JoGpuii 7-6

3mo0yBau TPaKTUYHO B TIOBHOMY OOCS3i ONaHyBaB MarepiajloM 3a TeMaMH, II0
BUBYANIUCS. BMie MHUCHMOBO OQOPMITIOBaTH TOBIJOMJICHHS 3a 3a/JaHOI0 TEMOIO,
BKMBA€E JOCTATHIN CIIEKTp JIEKCHKH Ta TEPMIHOJIOTI] 32 BUBYCHUMH TEMaMH, PO3YyMi€
MpaBwWiia Ta MOHSATTS, SKUMU MOXKE KOPUCTYBATHCS IMPAKTHYHO 0€3 MOMUJIOK, HAJlAE
JIONIAaTKOBI TIPHKJIaAM 3a TeMaMmH. JIeMOHCTpye CepemHiii piBeHb PO3YMIiHHS
ABTCHTUYHHMX aHIJIOMOBHHUX TEKCTIB 1 MaTepiasiB.

ITix yac KOHTPOJNBHMX 3aXOHNiB JEMOHCTPY€ BUKOHAHHS TECTOBUX 3aBIaHb Mailke
0e3 mommiok (BukoHaHO Ha 80-89%) Ta ycHe MOBIEHHS 3a 33JaHOI0 TEMAaTHUKOK 3
HE3HAYHUMHU JICKCUKO-CTHJIICTUYHUMH Ta IPaMaTHYHUMHU TOMIJIKAMH.

HocrarHiit 5-4

3m00yBau B JIOCTaTHHOMY O0CS31 OIMaHyBaB MarepiajioM 3a TeMaMH, 110 BHBYAJIUCS.
JlemMoHCTpY€E HOCTaTHIN piBeHb PO3YyMiHHSI 3aCBOEHOTO Marepiany. Bmie cxiagatu Ta
MUCBMOBO O(MOPMITIOBATH TIOBIJIOMJICHHS 32 33/IaHOI0 TEMOIO, ajie He 3aBXKIU
JIOPEYHO BKMBA€E TEPMIHOJIOTIYHI OUHHUII, 3HAE MPABUIIA Ta TIOHATTS, aJie HE 3aBKIH
iX po3yMi€, KOpUCTYEThCS HUMU 3 TMEBHUMH IOMWJIKaMH, HE MOXE CaMOCTIHHO
HAJIaBaTh JIOJATKOBI MPUKIAIU 32 TeMO. JIeMOHCTpye oCTaTHIN piBEHb PO3yMIHHS
aBTEHTUYHHX IHIITOMOBHUX TEKCTIB 1 Marepiais.

ITix yac KOHTPONBHUX 3aXOMiB JEMOHCTPYE€ BHUKOHAHHS TECTOBHX 3aBAaHb i3
3HAYHUMH TOMIJIKAaMU (KUIBKICTh BIpHHX Bimmosimed 65-79%).) Ta ycHE MOBJIEHHS
3a 33JIaHOI0 TEMATHKOIO 31 3HAYHUMU JICKCUKO-CTHITICTHYHHUMH Ta TPAMaTHYHUMH
MIOMIJIKaMH Ta\a0o B HEIOCTATHLOMY 00CS31.
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3a10B1IIIBHAI

3-2

3mo0yBau He B MOBHOMY 00cCs31 OmaHyBaB MaTepian TeMu. J[eMOHCTpye HU3bKHUN
piBeHb poO3yMiHHS Marepiany. He BMie NMHUCBMOBO O(OPMIIIOBATH MOBiJOMIICHHS
BiJIIOBIIHO 1O Wi Ta 3aBJaHHS;, HE 3aBXKIM BIAMOBIAHO BXXHBa€ TEPMIHOJOTIUHI
OIVMHMIII Ta 3arajbHYy JICKCHKY; TIPABUIAMH Ta HOHATTSIMU KOPHCTYETHCS 13 3HAYHIMHU
MOMHUIIKAMHM;, HE MOXE CaMOCTIHHO HaJaBaTH JOJATKOBI MPHUKIAAW 3a TEMOIO.
JemoHCcTpy€e HeAocTaTHiM piBeHb PO3YMIiHHS aBTCHTHYHHUX IHIIOMOBHHMX TEKCTIB Ta
iHmmx MatepianiB. [1ig 9ac KOHTPONBHUX 3aX0O/AiB JEMOHCTPY€E BUKOHAHHS TECTOBUX
3aBJaHb 13 3HAYHUMHU TOMHJKaMU (KUTbKIiCTh BipHUX BimmnoBinei 60-65%) ta ycHe
MOBJICHHSI 3a 3aJaHOI0 TEMAaTHKOI0 i3 3HAaYHUMH JIEKCUKO-CTUIICTUYHHMHU Ta
rpaMaTUYHUMU IOMHJIKAMU Ta B HEJIOCTaTHEOMY 00cs3i.

HezagosuieHUl

3mo0yBad B HEOCTAaTHHOMY 00CSI31 OITAaHYyBaB Marepiaja TeMH, BUKOHaHa poOoTa Mae
Oararo 3HaYHWX HeNOMiKiB. HasBHI 3Ha4HI MPOOJIEMHU 3 pO3YMIHHSAM TEKCTY, HU3bKHUIA
piBEHb YCHOTO MOBJICHHS, PiB€Hb BiIpHO BHKOHAHHMX 3aBAaHb HiJ Yac KOHTPOJBHUX
3axoniB Hikue 60 %.

IMMUTAHHS 1O CAMOCTIMHOI POBOTH

[luTanHs Ta 3aBOaHHS 10 CaMOCTIHHOI POOOTH MAlOTh CHPHUATH PO3BUTKY PI3HOMAHITHUX MOBHHX
HaBUYOK CTOCOBHO (paxoBoi JEKCUKH, TPAMATHKH Ta aHaJIi3y TEKCTIB y rays3i.

K-cTB

Ne 6auiB, ki

3/ Tema Hasga MOKe

n OTPpUMATH

3100yBa4

1 | Tema I. Turnu MOBIECHHS 1. OO6epiTh HAYKOBY CTAaTTIO 33 TEMOIO CBOTO HAyKOBOTO
3a XapakTepoM ix nociimkenns. // Choose a scientific article on the topic of your
moOynoBu. / Types of research.
speech by the nature of 2. [IpoanamizyliTe BUKOPHUCTaHI Yy CTarTi MOBHI 3aco0H
their construction. (excuKa, CTUIIICTHKA, CHHTAaKCHYHI KOHCTpyKIii). // Analyze the 1

used language tools (vocabulary, style, syntactic constructions).

3. 3HaNITE 1 BUALIITH KJIFOYOBI JIEKCUKO-CTHIIICTHYHI 03HAKH,
SKi TpUTAMaHHI CTaTTi, Ta MIATOTYHTeCh A0 OOroBOpeHHs. //
Highlight the key lexical-stylistic features that are inherent in the
article, and get ready to discuss it.

2 | Tema 2. BukopucTaHHS 1. OmnuIIiTh TEMy BaIlOr0 HAYKOBOTO IOCIIDKEHHS Ta HOTO
BIZIMOBITHUX MOBHUX MeTy i aKTyaJbHICTh (aHTIIIHChKOIO MOBOMK). // Describe the topic
OIMHUIIP 1 KIiIe, SKi of your research and its purpose and relevance (in English).

JIOTITEHO 2. OnmnpairroliTe oOpaHe BaMHU aHIIIOMOBHE HAyKOBE J[KEPElo,
BHUKOPHCTOBYBAaTH B IO CTOCYETBCSA BalIoi TEMH Ta CKIQAiTh CIOBHHYOK 3 15-20
TBOpUill Ta mpodeciitHii TEpMiHIB, sKi dYacTo 3ycTpidaloTbca. [Jis KOXHOTO TepMiHY
nmiseHOCTI. / Use of the Jomamnre:
appropriate language units | — BuzHadeHHs aHTITIHCHKOI0 MOBOIO.
and clichés, which should | — YkpalHChbKUH MepeKa.
be used in descriptive, - [lpuknan BxuBaHHS B peyeHHi. // Process your chosen 1
analytical and subsequent | English-language scientific source concerning your topic and make
sections of the dissertation. | a glossary of 15-20 frequently encountered terms. For each term,
add:
- Definition in English.
- Ukrainian translation.
- Example of use in a sentence.
3. [IpoanamizyiiTe, sKi TEepMiHH MOBTOPIOIOTHCA y TEKCTI
Haniuactimre. / Analyze what terms are repeated in the text most
often.

3 | Tema 3. Camocriiina 1. [IponopxyiiTe anami3 oOpaHOi BaMH HayKOBOi CTarTi Ta
HayKOBO-TBOpYa podora NpoaHai3yiTe BUKOPUCTAHHS: 1-2
acripadTa B IUTONIHHI — ITacusHOTO cTany (Passive Voice).
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npodeciitHoi HismpHOCTI. /
Independent scientific and
creative work of a
postgraduate student.

- Yacosux korcTpykuii (Tense forms).

- MopnanbHi niecnoBa (Modal Verbs). // Continue to analyze
your chosen scientific article and analyze the use of:

- Passive Voice.

- Tense forms.

- Modal verbs.

2. Bunuimite nNpuKiIaau KOXKHOTO SIBUINA 3 TEKCTY Ta MOSCHITH
ix mxuBaHHA. // Make extracts of examples of each phenomenon
from the text and explain their use.

3. [lopiBHsliTe YacTOTy BHUKOPDUCTaHHA IIMX SBUII B
AHTJIOMOBHUX TEKCTaX 3 TEKCTaMHd YKPaiHCHKOIO MOBOIO. //
Compare the frequency of these phenomena usage in
English-language texts with the texts in Ukrainian.

Tema 4. 3aranpHi BUMOTH
Ta METOJINKA YKJIaJaHHS
BJIACHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO
cioBHuka / General
requirements and
methodology for
compiling one's own

1. Cxuagite TepMiHomorigamii cinoBHUK ( 30+ TepMmiHiB) Ha
OCHOBI aHIJIOMOBHHUX JIXKEPEJ 32 TEMOIO BallIOTO A0CHTiKeHHS. J{is
KOXKHOTO TEpMiHY 3a3HauTe:

- BusHaueHHs aHTITIHCHKO0 MOBOKO.

- Ilepexnazn ykpaiHChKOIO MOBOIO.

- [Ipuknan BKUBaHHS Y HAYKOBOMY TEKCTi. //

// Make a terminology dictionary (30 + terms) based on
English-language sources on the topic of your research. For each

terminological dictionary. | term, specify: 12
Definition in English.
Translation into Ukrainian.
An example of use in a scientific text.
CrBopith anortanito (150-250 ciiB) 10 cTaTTi, BpaxOBYIOUM BUMOTH
no iHdopmaruBHOi aHortamii. // Create an annotation (150-250
words) for the article, taking into account the requirements for an
informative annotation.
Tema 5. 1. OzHalioMTecss 3 THUIOBOIO CTPYKTYpPOIO aHINIOMOBHOI
Jlekcuko-rpaMaTuyHi HaykoBoi crarti (Abstract, Introduction, Methods, Results,
3aco0H 10 CKIIagaHHs Discussion, Conclusion). // Read the typical structure of an
a”oTtauii HaykoBoi crarti. | English-language scientific  article (Abstract, Introduction,
Buau anoramniii 1 BUMOTH Methods, Results, Discussion, Conclusion).
mo aux. / Lexical and 2. Harmmite Betyn (Introduction) ta BucHOBOK (Conclusion)
grammatical means for JUISL BIIACHOT ySIBHOT CTaTTi HAa TEMY BalllOTO JOCIIiIKEHHS (1€ MOXKE
compiling an annotation of | OyTu Bam Marictepcbkuil nmpoekt). / Write an Introduction and a 12
a scientific article. Types Conclusion for your own imaginary article on your research topic
of abstracts and (this could be your Master's project).
requirements for them. 3. VY BeTynmi BUAUIITH aKTyalbHICTH TEMH, LTl Ta METOIU
nocmimkeHHs. // In the introduction, highlight the relevance of the
topic, goals and methods of research.
4. Y BHCHOBKY C(OPMYJIIONTE OCHOBHI pe3yibTard Ta ix
3HaueHHs. // In conclusion, formulate the main results and their
meaning.
Tema 6. IlinroToBKa 1. [linbepiTh TMpUKIaAX aHOTAIIN 0 aHTTIOMOBHHX HAayKOBHX
JIOTIORBIJII acripaHTa Ta crareii. // Pick up examples of annotations for English-language
Ipe3eHTallii 32 TEMOO scientific articles.
JUCEPTAITITHOTO 2. HarmmiTe aBi aHOTAITIT:
JOCIIJIKEHHSL. - InpopmaruBay (informative abstract) s  Bamoro 12
Buxopucranus JOCHIKEeHHs (11e MOke OyTH Balll MariCTEPChbKHUIA IPOEKT).

BIIITOBITHUX MOBHUX
OIMHHUIIG 1 KIIIIITE It
HaIMCaHHA MPOEKTY. /
Preparation of a scientific

- OmnmcoBy (descriptive abstract) /s BaImoro JOCIiIKEHHS
(ue ™Moke OyTH Baml MaricTepchkuii Tpoekr). // Write two
annotations:
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report of a graduate - Informative abstract for your research (this may be your
student on the topic of master's project).
scientific research and its - descriptive abstract for your research (this may be your
presentation. Use of the master's project).
appropriate language units | 3. Horpumyiitecs mimity 1o 250 citiB a1 KOKHOI aHOTAIi. //
and clichés to write Stick to a limit of up to 250 words for each annotation.
project.
10

IHpumimka: 0 0aniB BHUCTABJISAETHCH SIK 32 BIICYTHICTh BHKOHAHOIO 3aBJaHHA, TaK i 3a
NOpyLIeHHs MPUHUMIIB aKaJeMiyHOl q00pouyecHOCTi (IUariat, HegqOOpoYeCcHe BUKOPHCTAHHS
).

PeiiTunroBuii (mizcymkoBuii) 0aj € KOMIUIEKCHUM ITOKa3HMKOM YCIIIHOCTI 3700yBaya; BIH
BU3HAYAEThCA CyMOIO (pakTMYHO HaOpaHuX OajiiB 3a yciMa nepeadaueHMMH BUAaMU poOOTH 1 J1ae
KUIbKICHY XapaKTEepPUCTUKY CTaHy IOTOYHUX HaBYAJbHUX JOCITHEHB 37100yBaya.

3arajipHU MiJICYMKOBHUI 0asl BUCTABISAEThCA M1 Yac 3ajiKy.

Sxio 3m00yBava BIAIITOBYE KUIBKICTh HAOpAaHMX 3a ceMecTp 0aliB, HOro MPUCYTHICTh Ha 3aJIIKy HE €
000B’s13K0BOI0.  SIKIIO kK 3100yBau Oa)ka€ MOKPAIIMTH TMOKA3HUKUW DPEUTHHIOBOro Oaiy, BiH Mae
MOXXJIUBICTB 100paTH iX Mij] 4ac 3aJ1iKOBOi CIiBOECIIH.

HIxana oninoBanusa: HamionaarHa ta ECTS

Cyma 0aitiB 3a BCui Ouirika Orinka 3a HalliOHATEHOIO IITKaJIO0
BHJI HABTaIbHOL ECTS I €K3aMEHY, KypCOBOTO IIPOEKTY .
TiSUTBHOCTI (po6oTH), NPAKTHKH JUTS 3aJTIKY
90 — 100 A BiZAMiHHO
82— 89 B
74 — 81 C poope 3apaxoBaHo
6473 D .
60— 63 E 3a/10BiJILHO
35_59 FX HE3aJIOBUIBHO 3 MOXKITUBICTIO HE 3apax0BaHO 3 MOXJIUBICTIO
MTOBTOPHOTO CKJIaIaHHS MTOBTOPHOTO CKJIaIaHHS
HE3aI0BUTEHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apaxoBaHO 3 000B’I3KOBUM
0-34 F MIOBTOPHUM BUBYEHHSM [IOBTOPHUM BUBYCHHSIM
JIICITUTLTIHU JUICIIATLITIHI

11. PEKOMEH/JIOBAHA JIITEPATYPA J1O KYPCY
OcHoBHa JiTepartypa

1. English for Artists and Performers : HaBu.-mpakT. mociOHUK 3 KypCy «AHIIiHChKa MOBa 32
npodeciiHuM CIpsIMyBaHHSIM» JJIsl  3700yBadiB BHIOI OCBITH TBOPYMX CIICHIATLHOCTEH
«My3uuHe  MHUCTENTBO», «XopeorpadiuHe MHCTEHTBO», «AymiOBi3yaJbHE MHCTEITBOY,
«AKTOpPCbKE MHUCTEUTBO» / M-BO KyabTypu YKpainu, XapkiB JOep. akai. Kyasrypu, O-t
KyJIbTYypoJIOTii Ta coll. komyHikauii, Kad. mcuxonorii, nemaroriku ta ¢inonorii ; [yknaa.: AmiHa
bopucosa, Hazist ber3, Onbra Oumilinuk, [ana Jlepes’suko, Irop IllynskoB]. Xapkis : XJIAK,
2026. 320 c. https://repository.ac.kharkov.ua/handle/123456789/4942
2. T'onuap O. B. English for Specific and Scientific Purposes: MeToaudHi pekoMeHIaIii s
3no0yBauiB OHCBO [okrtop dimocodii (1kypey). Xapkis : XJJAK, 2020. 36 c.
3. Schofield, James & Osborn, Anna. Collins. English for Business. Speaking. Harper Collins
Publishers, 2011.
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https://repository.ac.kharkov.ua/handle/123456789/4942

4. Trappe, Tonya, Tillis Graham. Upper Intermediate Business English. Pearson Education
Limited. 2006. 178 p.
5. Marion Grussendorf. English for Presentations. Oxford University Press, 2011. 80 p. 129

p-
6. Armer, Tamzen. Cambridge English for Scientists. Cambridge: Cambridge University
Press, 2011. 128 p.

7. [etiko B. M., Kymnapenko H. M. Opranizaiiiss Ta MeTOAWKAa HAyKOBO-IOCIITHUIIBKOT

JISUTBHOCTI: MIAPYYHHK JUTS CTY/IEHTIB BHIUX HaBYaJIbHUX 3aknaaiB. Kuis : 3nanns, 2006. 307 c.
8. Dorothy E. Zemach, Lisa A. Rumisek. Academic Writing: from paragraph to essay. —
MacMillan Press. — 2009.

0. Wallwork,  English  for  Research:  Usage, Style, and  Grammar, DOI
10.1007/978-1-4614-1593-0, © Springer Science+Business Media New York 2013

JonarkoBi kepesa ingopmanii
1. binmuk O. M., Bopucosa A.O. MetonuuHi 3acajy HABYaHHS aKaJIEMIYHOTO MTHChMa
1HO3eMHHUX 3/100yBauiB TPEThOro (OCBITHBO-HAYKOBOTIO) PiBHS BUILOI OCBITH. BUKiIagaHHs MOB y
3aKJIa/1ax BUIIOT OCBITH HA CydyacHOMY eTari. MDKIpeaAMeTHI 3B a3KH : Te3u XXV MikHapoaHo1
HayK.-1IpakT. KoHQ. (1-2 yepBHs 2023 poky, M. XapkiB, Ykpaina). Xapkis : XHY imeni B. H.
Kapasina, 2023. C. 14-17.
2. Virginia Evans & Jenny Dooley. New Round Up 5. Pearson Education (Longman), 2016.
384 p.
3. Murphy R. English Grammar in Use / R. Murphy. Cambridge: Cambridge University
Press, 2007. 392 p.
4, Scollon, Ron, Scollon, Suzanne, W. Intercultural communication : a discourse approach.
2nd edition. Malden, MA: Blackwell Publishers Ltd., 2001. 316 p.

InTepHer-pecypen

5. Academic Writing for Graduate Students, 3™ Edition: Essential Skills and Tasks John M.

Swales & Christine B. Feak http://www.press.umich.edu/titleDetailDesc.do?id=2173936
Michigan ELT, 2012

6. VYKpalHChKO-aHTIIIMCHKUI CTIOBHUK Reverso.
7. Academic Writing — https://library.leeds.ac.uk/info/14011/writing/106/academic_writing
8. Academic Integrity and Plagiarism -

https:/library.leeds.ac.uk/info/1401/academic_skills/46/academic_integrity_and plagiarism
18. Annotated Bibliographies -

https://library.leeds.ac.uk/info/1401/academic_skills/80/annotated bibliographies)

Indopmaniiini pecypcu

9. bibmioTteka XapkiBChbKOi JepKaBHOI akaieMii KyIbTypH

10. XapkiBchbKa JiepxaBHa HaykoBa Oibmioreka imeHi B. I. Koposnenka

11. ITpodeciitni mnarhopmu (ResearchGate - https://www.researchgate.net/ , Academia.edu -
https://www.academia.edu/ ) a1t TOIIyKy Ta OOTOBOPEHHS HAYKOBHX ITyOTiKAIIiid.

12. Omnnaiin-cnoBauky (Cambridge Dictionary - https://dictionary.cambridge.org/ , Oxford
Learner’s Dictionaries - https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ ) Ta miocapii HayKOBUX

TepMiHiB: Science.org — Glossary: https://www.science.org/content/article/science-glossary Ta
NASA — Scientific Terms Glossary:

https://www.nasa.gov/centers/glenn/environmental/scigloss.html.
13. CrunpoBi pexomenpanii (APA, MLA), 3aranbHi CTaHZapTH A aKaJeMiYHOTO MUChMa

(Purdue Online Writing Lab):
- APA Style: https://apastyle.apa.org/
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https://www.nasa.gov/centers/glenn/environmental/scigloss.html
https://apastyle.apa.org/

- MLA Style: https://style.mla.org/

- Purdue Online Writing Lab: https://owl.purdue.edu/

14. [Tnarpopmu: Google Scholar, DOAJ
15. PexomennoBani nepekiaio3HaBui pecypeu: https:/lingvo.ua
https://context.reverso.net

https://glosbe.com
16.  306ipHuk mabnoHiB akageMiyHoi Jekcuku: Academic Phrasebank

(https://www.phrasebank.manchester.ac.uk/)
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